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Dehkhoda and Brecht, who were contemporaries of each other, despite living in two different 

land, experienced the tyranny of the dictators and the bitterness of exile in their lives. This 

similarity in their lived experience, as well as the constant struggle for freedom that is 

reflected in their poetry, has caused the themes of their two famous poems, " Remember!" 

and "To the People of the Future", to be similar. They first describe their dark times and boast 

of the ignorance and irresponsibility of the people, then enumerate their struggles with 

oppressive rulers to enlighten public opinion. Dehkhoda believes that despite the suffocating 

atmosphere he and his colleagues have done their duty and in this way they have even 

sacrificed their lives, while Brecht admits that his efforts, although of little power, were not 

enough. Both poets are confident that this dark day is coming to an end and ask the people of 

the future to remember them. 
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های مشابهی را پشت سر نهادند و دهخدا و برشت که با یکدیگر همعصر بودند، با وجود زندگی در دو سرزمین متفاوت، فراز و نشیب

ی آنان و ی زیستههر دو دوران ظلم و استبداد خودکامگان، جنگ، فقر و قحطی و تلخی تبعید را چشیدند. این مشابهت در تجربه

ی ی دو شعر مشهور آنان یعنی همیشگی برای آزادیخواهی که در شعرشان نیز نمود یافته، موجب شده تا درونمایههمچنین مبارزه

پردازند و از ناآگاهی آنها نخست به توصیف دوران تاریک خود می با یکدیگر شبیه باشد.« به آیندگان»و « یاد آر ز شمع مرده یار آر»

دهخدا بر  شمرند.کنند، سپس برای تنویر افکار عمومی مبارزات خود با حاکمان ظالم را برمیپذیری مردم شکوه میو عدم مسئولیت

، حال آنکه اندو در این راه حتی از جان خویش گذشته انداو و همقطارانش دین خود را ادا نمودهود جو خفقان، با وجآن است که 

کافی نبوده است. هر دو شاعر با اطمینان از اینکه این روزگار سیاه سر با وجود توان اندکی که داشته، کند تلاشش برشت اذعان می

 ن را یاد کنند. خواهند که آناآید، از آیندگان میمی
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 مقدمه -1

-ی نوزدهم میلادی پا بهشکل خاص از سده ای از مطالعات ادبی است که بهادبیات تطبیقی گونه
گونه که از (. این دانش، همان5های دانشگاهی درآمد )ساوسی ی رشتهی وجود نهاد و در زمرهعرصه

های پردازد. ادبیات تطبیقی، دارای دیدگاهیکدیگر میبررسی تطبیقی آثار ادبی با آید، به نام آن بر می
اند: مکتب فرانسوی و مکتب آمریکایی. گوناگونی است که در مجموع در قالب دو مکتب مطرح شده

داند، موضعی سختگیرانه اتخاذ نموده و برای مکتب فرانسوی، که خود را بنیانگذار ادبیات تطبیقی می
که وجود مناسبت تاریخی مستقیم یا یی قائل شده است، از جمله اینهاشرطی آثار ادبی پیشمقایسه

بایست زبان آنها متفاوت باشد، زیرا پیروان این چنین میغیرمستقیم میان دو اثر، ضروری است و هم
دنبال یافتن اخذ و اقتباس آثار ادبی از یکدیگرند. از منظر پیروان این مکتب، ادبیات تطبیقی مکتب به

ها (. از آنجا که طبق دیدگاه این مکتب، امکان برخی مقایسه26ز تاریخ ادبیات است )ژون ای اشاخه
گیری مکتب آمریکایی نامند. این دیدگاه، با شکلمیسر نیست، آن را دیدگاه رادیکال یا افراطی می

-ار گستردهی بسیشناسی مورد انتقاد قرار گرفت. در مکتب آمریکایی، ادبیات تطبیقی دامنهلحاظ روشبه
ی آنها مقایسه توان بدون در نظر گرفتن ارتباط تاریخی میان آثار، بهای دارد و طبق دیدگاه آن، می

ی تمام کند، ادبیات تطبیقی از دیدگاه این مکتب، دربرگیرندهپرداخت. چنانکه ریماک نیز بیان می
(. 3های بشری است )ریماک انشمطالعات تطبیقی میان ادبیات مختلف و یا حتی بین ادبیات با سایر د

 ی فرهنگی است. های این دیدگاه، در واقع، نوعی مطالعه، پژوهشرواز این
نظر از اینکه های موجود بین آثار ادبی پی برد و صرفشباهتتوان به به مدد ادبیات تطبیقی می

ها هموار نمود. این فرهنگاین تشابهات حاصل تأثیرند یا توارد، راه را برای شناخت و فهم بهتر دیگر 
ها بیانجامند و حتی گامی مؤثر در تعامل بهتر با سایر فرهنگ توانند در دنیای امروز بهمطالعات می
ها باشند، زیرا ادبیات هر سرزمین متأثر از فضای سیاسی، اجتماعی ی گفتگوی تمدنمقولهجهت تقویت 

ی خصوص دربارههکشد. این قضیه، بصویر میو فرهنگی آن است و شرایط حاکم بر جامعه را به ت
اشعار اجتماعی برشت و دهخدا که مضمونی روشنگرانه دارند و شجاعانه در دوران استبداد و خفقان 

گرا و شعر اجتماعی، شعر جامعه»کند. گفتنی است که اند، صدق میجهت آگاه کردن مردم سروده شده
پردازد و ریشه در حس دردمندی اجتماعی و ی مردم میهای جمعمدار است که به بیان آرمانانسان

 (. 371لی )حسن «بشری دارد
بررسی  رو، با پیروی از دیدگاه مکتب آمریکایی ادبیات تطبیقی، بهپیش یهرو برآنیم تا در مقالاز این

از برشت بپردازیم و از این  1«به آیندگان»از دهخدا و  « یاد آر ز شمع مرده یاد آر!»تطبیقی اشعار 
ای از اشتراکات موجود بین فرهنگ و ادبیات ایران و آلمان دست یابیم. روش تحقیق گوشهطریق به 

___________________________________________________________ 
1 An die Nachgeborenen 
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ای و روش تجزیه و تحلیل تحلیلی، روش گردآوری اطلاعات کتابخانه –این پژوهش، توصیفی 
سی از نوع اجتماعی هستند و زندگی ی تحلیل محتوایی است. از آنجا که اشعار مورد برراطلاعات، شیوه

و شرایط حاکم بر جامعه منشأ آنها بوده، نخست نگاهی کوتاه به زندگی اجتماعی و سیاسی دهخدا و 
اجتماعی آنها  -کوشیم به این سؤال پاسخ دهیم که آیا زندگی و شرایط سیاسی اندازیم و میبرشت می

های و محتوای دو شعر با یکدیگر پرداخته و شباهت بررسی فرمبا یکدیگر شباهت دارد؟ در پی آن، به 
 نیم.کهای دو شاعر را جستجو میموجود میان نظرگاه

یکی از مهمترین اشعار دهخدا است که توجه پژوهشگران  « یاد آر ز شمع مرده یاد آر!»مسمط 
ن انجام شده ی آادبیات معاصر ایران را به خود معطوف نموده و و تا کنون مطالعات بسیاری درباره

اند این اثر بدیع را از نظرگاهی خاص مورد کندوکاو قرار دهند. ها کوشیدهاست. هر یک از این پژوهش
از آرین  از صبا تا نیماتوان  هایی که در آنها به بررسی و تحلیل این شعر پرداخته شده میاز جمله کتاب

مروری بر تاریخ ادب و ادبیات امروز جودانی و از آ یا مرگ یا تجدداز سلیمانی،  همنوا با مرغ سحرپور، 
نقد و بررسی »اند: ی این مسمط پرداختهاز حقوقی را نام برد. همچنین مقالات ذیل به مطالعه ایران

های ادب غنایی در شعر یاد آر بررسی مؤلفه»از صباغی،  « مسمط دهخدا )بر اساس رویکرد فرامتنی(
های بازتاب وقایع روزگار بر سروده»از کوشان و همکاران و  «ز شمع مرده یار آر علی اکبر دهخدا

 از ماهیار و جدیدی و ...  «دهخدا
های او، نیز همواره در کانون توجه دوستداران ادب آلمان قرار خصوص نمایشنامههآثار برشت، ب

مستثنی نبوده خود معطوف نموده است. کشور ایران نیز از این قاعده  و توجه اندیشمندان را به داشته
ی اند. همچنین پژوهشهایی دربارهو مترجمان ایرانی نیز آثار این اندیشمند را به فارسی ترجمه کرده

سیر تحول تئاتر روایی توان این موارد را نام برد: کتاب آثار برشت در ایران انجام گرفته که از جمله می
تطبیقی اشعار اجتماعی برتولت برشت و  تحلیل»از حدادی، مقالات  های برتولت برشتدر نمایشنامه
 «پیشه بررسی تحلیلی اشعار تغزلی برتولت برشتبرشت عاشق»از دیری و همکاران و  «احمد شاملو

هایی که انجام شد نشان داد که تا کنون هیچ از حدادی و حسن خان و... شایان ذکر است که بررسی
برشت  «به آیندگان»دهخدا و  « ع مرده یاد آر!یاد آر ز شم»ای با رویکرد تطبیقی به شعر مطالعه

 نمود. رو ضروری مینپرداخته است و از این رو پژوهش پیش
 بحث و بررسی -2

 گذری بر زندگی دهخدا و برشت
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میلادی در تهران به دنیا آمد. پدرش  1878خورشیدی مصادف با  1257علی اکبر دهخدا در سال 
از ولادت دهخدا به تهران نقل مکان نموده بود. او در سن نه  که از مالکین متوسط  قزوین بود، پیش

اش را به عهده گرفت سالگی پدرش را از دست داد و پسر عموی پدرش میرزا یوسف خان سرپرستی
که وی نیز دو سال بعد وفات نمود و بدین ترتیب دهخدا از همان اوان کودکی طعم فقر را چشید )ر.ک. 

دهخدا مصادف با دوران استبداد قاجار بود و مردم ایران در فقر و جهل  ی کودکی(. دوره13سلیمانی 
بردند. با این وجود، وی این امکان را داشت تا علوم قدیمی را نزد شیخ غلامحسین و بیسوادی به سر می

با گشایش سپس، بگیرد. راالتدریس فبروجردی که از دوستان خانوادگی آنها بود، بدون پرداخت حق
ی چهار ساله در آنجا مشغول به تحصیل گشت؛ ی علوم سیاسی وزارت خارجه طی یک دورهمدرسه

 (. 11در این مدرسه با مبانی علوم جدید آشنا شد و همچنین زبان فرانسه را آموخت )جانزاده 
در شهر  1898بیست سال پس از ولادت دهخدا در سال  1اویگن برتولت فریدریش برشت

در جنوب کشور آلمان به دنیا آمد. پدرش تحصیلات عالیه نداشت و پس از گذراندن  2آگسبورگ
کرد. برشت در شرایط ی کاغذسازی کار میی فروشندگی نزد یک کارخانهی ابتدایی و دورهمدرسه

ی ادبیات را بسیار زود آغاز کرد و نخستین خوب اقتصادی و خانوادگی بزرگ شد. او قلم زدن در حیطه
آموزی ی دانشمطالبی در یک نشریه 1913گردد که از سال هایش به دوران دبیرستان بر میهنوشت

پرستانه در نشریات مختلف به طبع رساند، کرد. سپس، با آغاز جنگ جهانی اول شعرهایی وطنچاپ می
نگاه  ولی بعد موضع خود را تغییر داد و به نکوهش افکار ناسیونالیستی پرداخت. شایان ذکر است که

ی برشت در دوران نوجوانی و جوانی نسبت به مسائل اجتماعی و سیاسی روز باعث تند و پرخاشگرانه
ای غیر متعارف و غیر معمول در شعر به کار شد که او از نگاه لطیف و زیباشناختی عدول نموده، شیوه

(. پس 411: 1396ن گیرد و از زبان تند، صریح، خشن و حتی لمپن استفاده نماید )حدادی و حسن خا
ی فلسفه در دانشگاه مونیخ کرد، اندکی بعد تحصیل پزشکی از مقطع دیپلم، شروع به تحصیل در رشته

را نیز آغاز کرد تا اینگونه شانس خود برای نرفتن به خدمت سربازی در زمان جنگ را افزایش دهد، 
 (. 11ل بود )کیت اشتاین البته در این دوران نیز بیشتر به ادبیات و نوشتن نمایشنامه مشغو

التحصیلی به خدمت وزارت خارجه درآمد و به مدت دو سال به عنوان منشی دهخدا پس از فارغ
(، امری که موجب شد بیشتر با علوم و 269سفیر در کشورهای بالکان، در وین اقامت گزید )اتحاد 

یران مصادف با آغاز دوران ی مملکتداری در غرب آشنا شود. بازگشت دهخدا به افنون جدید و نحوه
مشروطیت بود. او حدود نه ماه پس از امضای فرمان مشروطه توسط مظفرالدین شاه، به گردانندگان 

___________________________________________________________ 
1 Eugen Berthold Friedrich Brecht 
2 Augsburg 
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شد، پیوست و برای نخستین بار به صورت هفتگی چاپ می 1286ی صوراسرافیل که از سال روزنامه
ای ی این روزنامه مقالهر شماره(. دهخدا در ه51در صف مدافعان مشروطه قرار گرفت )ر.ک. دارایی 

ای با عنوان چرند و پرند با نام مستعار دخو با موضوع سیاسی، اقتصادی و اجتماعی و در پایان آن مقاله
نگاری ای که مکتبی جدید در روزنامهنوشت. سبک نگارش مقالات دهخدا کاملا نو بود، به گونهمی

 (.  10 ایران و نثر معاصر فارسی بنیان نهاد )دهخدا
ی نویسندگی و برقراری ارتباط با سایر نویسندگان برای پیشرفت در حوزه 1924برشت نیز در سال 

ی ادبیات به برلین رفت، زیرا برلین تنها پایتخت سیاسی آلمان نبود، بلکه پایتخت و اهل نظر در حوزه
ی در این شهر گرد شد و نویسندگان و اندیشمندان بسیارفرهنگی جمهوری وایمار نیز محسوب می

های خود را نیز روی ی تئاتر مشغول به کار شد  و کوشید نمایشنامهآمده بودند. وی در برلین در حوزه
صحنه ببرد، امری که در ابتدا برای او توفیق چندانی به همراه نداشت، ولی بعد از مدتی بالاخره 

دبی کلایست شود. وی همچنین از ی ای جایزههایش به ثمر نشست و از جمله توانست برندهتلاش
، به (14)کیت اشتاین ی آثار لنین و مارکس به مارکسیسم گرایش پیدا کرد با مطالعه 1926سال 
داری تمامی آثار ادبی وی در خدمت جنبش کارگری بودند، زیرا معتقد بود در نظام سرمایهای که گونه

گفتنی است که بعد تمایلات وی به (.  226های خوب )روفینگ نه عدالت وجود دارد و نه انسان
البته این »گیری نمود. طورکلی از سیاست سرخورده شد و از آن کنارهفروکش کرد، به سوسیالیسم

ی نخست ناشی گردانی در وهلهفراغت سیاسی نیز خودخواسته نبود، زیرا این فراغت یا به عبارتی روی
(. 53: 1397)حدادی و حسن خان  «آلمان شرقی بوداز سرخوردگی و یأس از نظام کمونیستی حاکم در 

پس از به قدرت رسیدن هیتلر و سخت شدن شرایط، برشت از ترس جان به پراگ رفت و از آنجا به 
وین، سوئیس، پاریس و بالاخره به دانمارک نقل مکان کرد. او شش سال در دانمارک زندگی کرد و 

های سخت دوران تبعید، برشت بسیار فعال وجود سالی آمریکا رفت. با پس از آن به ایالات متحده
 1«گردهاتیزها و کلهکله»داشت تا آثار تأثیرگذاری همچون بود و مبارزه با فاشیسم آلمانی وی را بر آن 

را بنیان نهاد که در  2(. وی همچنین با نبوغ سرشار خود تئاتر روایی17-14را خلق کند )کیت اشتاین 
 مقابل تئاتر ارسطویی قرار دارد و برایش شهرت جهانی به ارمغان آورد. 

پس از کودتای محمد علی شاه و به توپ بستن مجلس، آزاداندیشان بسیاری زندانی، شکنجه و 
 ی صوراسرافیل کهروزنامهکشته شدند، از جمله میرزا جهانگیرخان شیرازی دوست و همکار دهخدا در 

(. دهخدا در جریان 6را در رثای او سروده است )ر.ک. دهخدا  «یاد آر ز شمع مرده یاد آر»شعر دهخدا 
___________________________________________________________ 
1 Die Rundköpfe und die Spitzköpfe 
2 Das epische Theater 
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همراه با تنی چند از دیگر آزادیخواهان از ترس جان در سفارت انگلیس تحصن کرد. امری این اتفاقات 
تی در پاریس و که موجب خشم شاه گردید و سرانجام او نیز مانند برشت تن به تبعید داد. وی مد

ی صوراسرافیل را به طبع رساند )همان: یازده(. ی دیگر از روزنامهسوئیس زندگی کرد و آنجا سه شماره
ی ی اقامت در اروپا، دبیر و نویسندهدهخدا نیز همچون برشت تمایلات سوسیالیستی داشت و در دوره

رادیکال سوسیالیستی بود و در پاریس ای با گرایش القدس بود که روزنامهی روحی دوم روزنامهدوره
خواه سروش شد ی مشروطه(. او سپس به استانبول رفت و سردبیر روزنامه354شد )یوسفی منتشر می
ی مردم تهران و کرمان در مجلس دوم (. دهخدا که پس از فتح تهران نماینده208: 1373)محمدی 

ختیاری رفت، به مدت دو سال و نیم آنجا ماند بود، با شروع جنگ جهانی اول به میان ایلات و عشایر ب
طور گیری کرد و تا پایان عمر به(. سپس از سیاست کناره237و به مطالعه و تحقیق پرداخت )عابدی 

های مختلف آثاری مهم از خود بر جای ( و در زمینه209جدی به پژوهش و تألیف روی آورد )محمدی 
بعد  1948فارسی، دیوان اشعار و... برشت نیز سرانجام در سال نامه، امثال و حکم گذاشت، از جمله لغت

ها تبعید به وطن خود بازگشت. او در برلین شرقی ساکن شد، در آنجا یک گروه تئاتر تشکیل از سال
(. البته ارتباط برشت با دولت آلمان شرقی 20های خود را روی صحنه برد )کیت اشتاین داد و نمایشنامه

به کنایه به دولت پیشنهاد داد  1956جایی که پس از سرکوب قیام کارگری در سال  نیز خوب نبود، تا
 (. 227به دنبال مردم جدید برای حکومتش بگردد )روفینگ 

دهخدا بیشتر استاد نثر است، البته شعر نیز گفته و یک دیوان اشعار از وی به یادگار مانده، ولی در 
من گاهی تفنن را شعری »گوید: آید. او خود در این باره مییی شاعران نامدار ایران به شمار نمزمره

ها شعر است یا نظم، قضاوت این دانم که این گفتهام... من خود نیز نمیساخته و برای دوستانم خوانده
-اگر به کار شاعری بیش می»( و همچنین جای دیگری گفته است: 11)معین  «با خوانندگان است

(. برخی از منتقدان اوج شعر دهخدا را شعر رثای میرزا جهانگیر 31)دهخدا  «دمپرداختم حالا شاعرکی بو
(. گفتنی است که اتفاقات مهمی 211دانند که از جهت عاطفی بسیار تأثیرگذار است )محمدی خان می

چون جنگ جهانی اول و نهضت مشروطه و همچنین آشنایی روشنفکران ایرانی با ادبیات و زبانهای 
ی شعر ایجاد نمود )حاج سید جوادی خصوص در حیطههیر و تحولاتی در ادبیات فارسی باروپایی تغی

های شعر از عشق و عرفان و سایر مضامین سنتی که به عواطف شخصی ( و موجب شد درونمایه337
توان گفت که شعر عصر مشروطه حتی می»پرداختند، جای خود را به مضامین اجتماعی بدهند و می

 (. 65)جعفری  «گرایانه و رئالیستی به خود گرفتعای واقصبغه
ی کارهای تحقیقاتی او قرار گرفته و کمتر به اش در سایهی شاعریدر مقابل دهخدا که وجهه

توان یکی از بزرگترین شاعران قرن بیستم ادبیات آلمانی دانست که آید، برشت را به حق میچشم می
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(. 64وی بر شاعران پس از او انکارناپذیر است )کیت اشتاین  خصوص تأثیر اشعار سیاسی و اجتماعیهب
پس از  اش شعر سرود. البته، بسیاری از شعرهایش را نیز چاپ نکرد، ولیوی در تمام دورانهای زندگی

ی پنج جلدی دیوان اشعار از او به طبع رسید. اگر چه اشعار متقدم برشت در قالب مرگش یک دوره
آگاهانه از سنت در شعرهای دوران تبعید، وی و از اوزان شعری برخوردارند، اند کلاسیک سروده شده

رویگردان شد که از پرداختن  2و اشتفان گئورگه 1شعری نزد شاعران پیش از خود مانند راینر ماریا ریلکه
کردند و شعر و به خصوص غزل را ی مدرن، سیاست و مناسبات اجتماعی امتناع میبه مسائل جامعه

دانستند که فقط خاصان قادر به درک آن هستند )همان( و به همین علت، به شعر سپید زیبا می شمایلی
 «برای بیان مسائل سیاسی اجتماعی و اقتصادی روز، شعر آزاد مناسبتر است»روی آورد، زیرا معتقد بود 

 (. 53: 1397)حدادی و حسن خان 
 ی دو شعرمقایسه 

دهد برشت نشان می «به آیندگان»دهخدا و  «مرده یاد آر یاد آر زشمع»یک بررسی اجمالی شعر 
دهخدا برای بیان عقاید خویش و شعری که کاملاً از یکدیگر متفاوتند. از نظر فرم، که این دو شعر 

با وجود اینکه  مضامینی کاملاً نو در بر دارد و به  تنویر افکار ایرانیان همعصرش از آن سود جسته،
مسمط پنج بندی بسیار موزون پردازد؛ از نظر قالب کلاسیک و یک روز می مسائل سیاسی و اجتماعی
شعر اجتماعی برشت، که از سه بخش تشکیل شده شعری سپید است، قالبی و آهنگین است، حال آنکه 

کاملاً آزاد دارد و فاقد وزن و قافیه است. با این وجود، این دو شعر از نظر محتوا در مضامین اجتماعی 
 دیگر شباهت دارند:ذیل به یک

 آگاه کردن مردم الف(

دهخدا عصر کنند. ی ناسازگار خویش آغاز میبرشت و دهخدا هر دو شعر خود را با توصیف زمانه
کند که خمار و مدهوش هستند و از آنچه خود را به شبی تیره و تار و مردم آن را به خفتگانی تشبیه می

اهریمن »دم را بیدار کند و آنان حاکمان ظالم را که او کوشد مرخبرند. او میرود بیبر سرشان می
نامد، برکنار کنند؛ تا اینگونه دوران استبداد به سر آید و در پی آن خورشید آزادی طلوع می «زشتخو

 مطلع شعر دهخدا چنین است:کرده و سرانجام این شب تیره به پایان برسد. 
 سیاهکاری،ای مرغ سحر! چو این شب تار / بگذاشت ز سر 

 وز نفحه ی روح بخش اسحار / رفت از سر خفتگان خماری،

 بگشود گره ز زلف زرتار / محبوبه ی نیلگون عماری،

___________________________________________________________ 
1 Rainer Maria Rilke 
2 Stefan George 
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 یزدان به کمال شد پدیدار / و اهریمن زشتخو حصاری،

 یاد آر ز شمع مرده! یاد آر!

یخواهانی های جامعه و همچنین کشته شدن آزاداو عدم آگاهی و بیداری مردم را مسبب بدبختی
 داند: چون میرزا جهانگیرخان شیرازی می

 زان کو به گناهِ قوم نادان، / در حسرت روی ارض موعود،

 ! بر بادیه جان سپرده ، یاد آر
سروده است. این شعر  1938تا  1934را در دوران تبعید بین سالهای  «به آیندگان»برشت نیز شعر 

)کیت اشتاین  1ی سوندبورگمجموعهی تحت عنوان ی مجموعه شعر وکه آخرین و معروفترین قطعه
 گردد: ی نامساعد و شرایط سخت سیاسی و اجتماعی آغاز می( است، نخست با توصیف زمانه73

 کنم!به راستی که در دوران تیره وتاری زندگی می
 خطر احمقانه است. آرام بودن چهرهسخن بی

 خنددخبری دارد. آنکه مینشان از بی
 خبر هولناک را 

 هنوز نشنیده است.
هایی که کشیده و شرایط نامساعدی که در زندگی پشت سر گذارده است، سخن و از سختی

 گوید: می
 های جنگ خوردمغذایم را در میدان

 ها خفتمکنار قاتل
 عشق را جدی نگرفتم
 و به طبیعت نپرداختم

 عمری که مرا داده شده بود
 بر زمین چنین گذشت.

ی موجود در جامعه داند که از عمق فاجعهخبرانی میچون دهخدا مردم همعصر خویش را بی او نیز
از کند و اند، انتقاد میاطلاع هستند. او از کسانی که در برابر اعمال حزب نازی سکوت اختیار نمودهبی

تفاوت ویش بیی خاند، سخن بگویند و نسبت به جامعهخواهد تا از اشتباهاتی که مرتکب شدهآنان می
خطر هستند مانند لذت بردن از طبیعت که در حالت معمول بینباشند. وی پرداختن به موضوعات دیگر 

___________________________________________________________ 
1 Svendborger Sammlung 
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شود ذهن افراد از موضوع اصلی و مهم که همانا درد و رنج داند، چرا که این امر موجب میرا جایز نمی
 : 1(73همنوعان است، منحرف گردد )کیت اشتاین 

 ستای ااین چه زمانه
 که حرف زدن از درختان جنایت است

 گردد از این همه تباهی چیزی نگوئیمزیرا سبب می
 زند آیا آن کس که آرام در خیابان قدم می

 برای دوستانش که در تنگنا هستند
 دیگر در دسترس نیست؟

 مبارزه با ظلم وستم  ب(

کند. حاکمان مستبد اشاره میصورت تلویحی به جو خفقان موجود در جامعه و ظلم و ستم دهخدا به
کند که در آن گرفتار شده و از این رو، همراه با یاران خویش در ی خود را به زندانی تشبیه میاو جامعه

اند و برای نیل به هدف خویش کند که آنان در این راه آرام ننشستهآرزوی آزادی است و البته، ذکر می
 کوشند: می

 تعبیر عیان چو شد تو را خواب،ای مونس یوسف اندرین بند! / 

 دل پر ز شعف، لب از شکرخند / محسود عدو، به کام اصحاب، 

 رفتی برِ یار و خویش و پیوند / آزادتر از نسیم و مهتاب،

 زان کو همه شام با تو یک چند / در آرزوی وصال احباب،

  اختر به سحر شمرده یاد آر!

است که در برابر ستم جرأت طغیان را از دست  از دیدگاه برشت، بزرگترین بدبختی آدمی این»
-ی خویش می( و از این رو زبان به شکوه از ظلم وستم حاکمان جامعه128-111)شریفیان  «بدهد

گشاید. البته، او اذعان دارد که شرایط زندگی خودش به سختی دیگران نیست، ولی از این بابت 
گشاید که ب است و زبان به ملامت خویش میخوشحال نیست، چرا که از غم و رنج دیگران در عذا

 تواند تغییر و تحولی در اوضاع موجود ایجاد کند: چرا نمی
 گویند: بخور، بنوش و شاد باش که داری! می

 توانم بخورم و بنوشماما چگونه می

___________________________________________________________ 
البته، چنانکه میدانيم جامعهی تحصيلکردهی آن زمان کشور آلمان با ايرانيان روزگار دهخدا که در فقر و جهل و خرافات 1

داند که هموطنانش در دام پروپاگاندای حزب ناسيونال سوسياليسم گرفتار بردق ،دنابل قياس نيست، ولی برشت میبه سر می
ها انسان گرديدند. شدند و مسبب ويرانی کشورها و بدبختی ميليون   
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 امای بیرون کشیدهوقتی خوراکم را از چنگ گرسنه
 تر استای مستحقو به جام آبم تشنه

 نوشم.خورم و میهم میاما باز 
اشاره  «زمان ناآرامی»و  «دوران آشوب»او همچنین به موضوع مبارزه با حزب نازی تحت عنوان 

 یکند که ساکت ننشسته و با دیگران برای رسیدن به آزادی و تغییر اوضاع جامعهکرده و ذکر می
 کند: ( و بیان می73: 2008طبقاتی تلاش نموده است )کیت اشتاین 

 دوران آشوب به شهرها آمدمدر 
 کرد.زمانی که گرسنگی بیداد می

 به میان مردم آمدم در زمان ناآرامی
 و به همراهشان فریاد کشیدم.

ولی در این راه نتوانسته موفقیتی کسب نماید، زیرا شرایط موجود که وی آن را به مرداب تشبیه 
 استه نبوده است: ای بوده که از او کاری بیش از این برخکند، به گونهمی

 شدندها به مرداب منتهی میدر روزگار من، همه راه
 دادزبانم مرا به جلّادان لو می

 زورم زیاد نبود، اما امیدوار بودم
 که برای زمامداران دردسر فراهم کنم!

دانسته در پی چیست، نتوانسته به کند که توانش بیش از این نبوده و با اینکه میبرشت بیان می
 برسد. در واقع، با وجود تلاش بسیار صدایش به جایی نرسیده است: مقصد
 توش و توانم زیاد نبود 

 ها بودمقصد در دوردست
 شد از دور دیده می

 نمود.حتی اگر برای من دست نیافتنی می
 درخواست از آیندگان ج(

در سراسر آن امید انگیز دارد، ای بر دوست اوست و فضایی حزنبا وجود اینکه مسمط دهخدا مرثیه
شود. دهخدا اطمینان دارد که خفقان حاکم بر جامعه و به آینده و رهایی از بلایای موجود تکرار می

ها و آزادی فرا خواهد رسید. این اندیشه همراه پاید و به زودی روزگار خوشیدوران استبداد دیری نمی
شود، از یار زیبا در تمامی بندها تکرار میبا توصیه به یاد آوردن آزادیخواهان و مبارزان به شکلی بس

 جمله:
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 چون باغ شود دوباره خرّم / ای بلبل مستمند مسکین!

 ی چین،وز سنبل و سوری و سپرغم / آفاق، نگار خانه

 گل سرخ و به رخ عرق ز شبنم / تو داده ز کف زمام تمکین،
 زان نوگل پیشرس که در غم / ناداده به نار شوق تسکین،

 دی فسرده، یاد آر!از سردی 
  گوید:های اندک انتظار سخن میداند و از سالدهخدا حتی زمان این تحول را بسیار نزدیک می

 ای همره تیهِ پور عمران / بگذشت چو این سنین معدود،

 و آن شاهد نغز بزم عرفان / بنمود چو وعد خویش مشهود...
اند و از نعمت آزادی از بند ظالمان رهیده وی در انتهای شعر خود از آیندگان این مرز و بوم که 

خواهد که از شهیدان راه آزادی یاد کنند و آنان را به دست فراموشی نسپرند. آنان که برخوردارند، می
جان بر کف نهادند، شجاعانه حق را گفتند و به همین علت، به تیغ جلّاد سپرده شدند. دهخدا بر آن 

اند و اکنون این آیندگان هستند که را در راه آزادی ادا نمودهاست که خود و همسنگرانش دین خود 
 شان را زنده نگهدارند:  هنگام برخورداری از ثمرات مبارزات آنان باید یاد و خاطره

 ی طلائیچون گشت ز نو زمانه آباد / ای کودک دوره

 وز طاعت بندگان خود شاد / بگرفت ز سر خدا، خدائی!

 د / گل بست زبان ژاژخائی، نه رسم ارم، نه اسم شدّا

 زان کس که ز نوک تیغ جلّاد / مأخوذ به جرم حق ستائی،

 تسنیم وصال خورده یاد آر!

رساند. برشت نیز شعر خود را با امید به اصلاح اوضاع و رفع مشکلات جامعه در آینده به پایان می
خواهد ت و از آیندگان میاو امیدوار است که روزی فرا رسد که در آن همنوع یاور همنوع خویش اس

که در آن روز از او و همعصرانش با رأفت و مهربانی یاد کنند، چرا که او بر خلاف دهخدا اذعان دارد 
گونه که شایسته است رفتار کنند. وی از این اند دین خود را در این راه ادا نمایند و آنکه آنان نتوانسته

ها ت که روزی زمین بستر صلح، مهربانی و دوستی انسانکند، ولی امیدوار اسرو ابراز شرمندگی می
 خواهد که آیندگان شرایط آنان را در این خصوص درک کنند:   گردد و می

 خواستیم زمین را برای مهربانی مهیا کنیمآخ، ما که می
 خود نتوانستیم مهربان باشیم.

 اما شما وقتی به روزی رسیدید
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 که انسان یاور انسان بود
 رأفت ما را با

 یاد آرید!
 گیرینتیجه  -3

دهخدا و برشت در زندگی فراز و نشیبهای مشابهی را پشت سر نهاده و شرایط نسبتاً مشابهی را 
اند. یکی عمر خود را در دوران ظلم و استبداد خودکامگان ایران و دیگری در دوران تاریک تجربه کرده

بسیار از جمله جنگ جهانی، فقر و قحطی،  هایاست و هر دو سختی و استبداد آلمان سپری کرده
ی ی آنان و همچنین مبارزهی زیستهاند. این مشابهت در تجربهعدالتی و تبعید را از سر گذرانیدهبی

یاد آر ز شمع مرده »همیشگی برای آزادیخواهی که در شعرشان نیز نمود پیدا کرده، موجب شده تا در 
مشابهی بپردازند. این دو شعر اگر چه از نظر فرم با یکدیگر کاملاً به مضامین  «به آیندگان »و  «یار آر

متفاوت هستند و شعر دهخدا قالب کلاسیک و آهنگین دارد، در حالی که شعر برشت قالبی کاملاً آزاد 
دارد و فاقد وزن و قافیه است، از نظر محتوا به یکدیگر شبیه هستند. دو شاعر نخست برای تنویر افکار 

پردازند و از غفلت و های موجود میی خویش و سختییداری هموطنان به شرح حال زمانهعمومی و ب
کنند، سپس برای تنویر افکار عمومی مبارزات خود با پذیری مردم شکوه میناآگاهی و عدم مسئولیت

شمرند. دهخدا بر آن است که با وجود جو خفقان موجود در جامعه، او و حاکمان ظالم را برمی
اند، حال آنکه برشت اند و در این راه حتی از جان خویش گذشتهرانش دین خود را ادا نمودههمقطا

کند به دلیل خفقان موجود و توان اندکی که داشته، تلاشش کافی نبوده و ثمر قابل توجهی اذعان می
خواهند ان میآید و از آیندگنداشته است. هر دو شاعر اطمینان دارند که زمانی این روزگار سیاه سر می

 که آنان را یاد کنند. 
ای طولانی با یکدیگر البته، نباید فراموش کنیم که این دو اندیشمند بزرگ، از نظر مکانی فاصله

زمین است؛ بنابراین، وجود زمین و دیگری برخاسته از مغربهر حال یکی برخاسته از مشرق دارند و به
ی نیست. ولی در هر صورت این پژوهش نشان داد که اندیشههایی در نزد آنان، خارج از انتظار تفاوت

 هم نزدیک است و گویی آبشخور یکسان دارد. آنان در این دو شعر بسیار به 
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